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Richtschnur
Die Richtschnur aus Polypropylen auf zwei Holzstäben ist der ideale Helfer für 

das akkurate Ausrichten aller Beetanlagen. Durch das leuchtende Gelb ist das 

Seil auch auf weitere Entfernung gut sichtbar. Das Produkt ist witterungsbe-

ständig und einfach in der Handhabung. 

Le cordeau de traçage

Le cordeau de traçage en polypropylène sur deux baguettes en bois est l’aide 

idéale pour l’alignement précis de toutes les platebandes. La couleur jaune 

fluorescent rend la corde bien visible, même sur de longues distances. Le 
produit est résistant aux intempéries et facile à manier. 

Plump line

Plumb line made of polypropylene on two wooden sticks is ideal when it 

comes to accurately outlining flowerbeds of all kinds. The bright yellow colour 
of the line can also be seen from longer distances. The product is weather-
resistant and easy to handle. 

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Ø 
mm

Länge 
Longueur
Length

m

Farbe
Couleur
Colour

0113-25020-03-7 2.5 20
gelb
jaune
yellow

Gartenbauschnüre
Die Schnüre aus Jute sind unverzichtbar für das pro-

fessionelle Arbeiten im Garten. Das Naturmaterial ist 

verrottbar und doch witterungsbeständig und reissfest. 
Die Gartenbauschnur ist somit zur Pflanzen-fixierung 
jeglicher Art im Innen- oder Außenbereich bestens 

geeignet. Das Produkt ist je nach Bedarf in diversen 
Verpackungsausführungen erhältlich. 

Cordeaux de jardinage

Les cordeaux en jute sont indispensables pour tout 

travail professionnel dans le jardin. Le matériau naturel 
est putrescible, mais il résiste aux intempéries et à la 
rupture. Le cordeau de jardinage convient donc par-
faitement pour la fixation des plantes de toute sorte à 
l’intérieur comme à l’extérieur. En fonction des besoins, 
le produit est disponible en différents conditionnements.

Garden twine

Twine made of jute is an essential tool for working in 
the garden. This natural material is biodegradable yet 
both weather and tear-resistant. This garden twine is 
hence ideal for tying plants of all kinds both indoors 

and outdoors. The product comes in various packaging 
units.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Beschreibung
Description

Ø 
mm

Länge 
Longueur
Length

m

A 6002-20075-44-2

Filoboy-Dosen mit 
Messer 

Filoboy boîte avec 
couteau

Filoboy-Box with cutter

2.0 75

B 6002-20075-44-7

Filoboy + Ersatzspule
Filoboy + bobine rem-

placement 
Filoboy + refill bobbin

2.0 2 x 75

C 6002-20075-44-3

2 Ersatzspulen
2 bobine 

remplacement
2 refill bobbins

2.0 2 x 75

D 6002-25500-44-1
Spule
Bobine
Bobbin

2.5 500

A B

C D
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Garten- und Baumbast
Der witterungsbeständige Garten- und Baumbast aus 

Polyäthylen ist der ideale Helfer bei allen grossen und 

kleinen Gartenarbeiten. Der Bast ist besonders reiss-

fest, unempfindlich gegen Wasser und rutschfest sowie 
leicht zu knüpfen und knotensicher. Er ist in unter-

schiedlichen Verpackungsausführungen erhältlich. 

Filasse pour les jardins et les arbres

La filasse en polyéthylène, résistante aux intempéries, 
pour les jardins et les arbres, est l‘aide idéale pour tous 
les grands et petits travaux dans le jardin. Elle est par-
ticulièrement résistante à la rupture, insensible à l’eau, 
elle ne glisse pas et est facile à nouer avec une bonne 
aptitude aux nœuds. Elle est disponible en différents 

conditionnements.

Garden and tree bast

This weather-resistant garden and tree bast made of 
polyethylene is ideal for all kinds of big and small jobs 

in the garden. The bast is particularly tear-resistant, 
water-resistant and easy to knot and will not come 

undone. It comes in a variety of packaging units.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Beschreibung
Description

Ø 
mm

Länge 
Longueur
Length

m

A 6000-00100-06-7

Filoboy-Dosen mit 
Messer 

Filoboy boîte avec 
couteau

Filoboy-Box with cutter

3.0 100

B 6000-00100-06-71

Filoboy + Ersatzspule
Filoboy + bobine rem-

placement 
Filoboy + refill bobbin

3.0 2x100

C 6000-00100-06-72
2 Ersatzspulen

2 bobine remplacment
2 refill bobbins

3.0 2x100

D 6000-00400-06-9
Spule
Bobine
Bobbin

3.0 400

A B

DC
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Bindeschnüre
Die Bindeschnüre von mamutec decken den Bedarf eines jeden Profi- oder Hobbygärtners ab: 
Hanf- und Juteschnüre, die verrottbaren, reissfesten Naturfaserprodukte. Die BSM-Recyclingschnur, der witterungs-
beständige Allrounder unter den Bindeprodukten. Der Guignard Schnellbindegarn (mit Jute umwickelter Draht), 
als optimaler Helfer für das Anbinden von Reben. 

Ficelle de jardinage

Les ficelles de mamutec couvrent les besoins des professionnels et des amateurs du jardinage: 
Les ficelles en chanvre et en jute, des produits en fibres naturelles putrescibles et résistants à la rupture. La ficelle 
recyclée BSM, le multitalent parmi les ficelles résistantes aux intempéries. La ficelle Guignard (câble entouré de jute) est 
une aide idéale pour attacher des sarments.

Binder twine

Binder twine from mamutec is ideal for both professional and hobby gardeners alike: 
hemp and jute twine, biodegradable, tear-free natural fibre products. BSM recycling twine is the weather-resistant 
all-rounder among binder products. The Guignard fast-binder twine (jute-covered wire) is ideal for tying vines.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Beschreibung
Description

Ø mm

Länge 
Longueur
Length

m

Farbe
Couleur
Colour

A 6001-16100-44-9
Hanfschnur

Ficelle en chanvre
Hemp twine

1.6 100 beige

B 6022-28065-44-1
Juteschnur, Spule

Ficelle en jute, bobine
Jute twine, bobbin

2.8 65
natur

naturelle
natural

C 6003-20120-45-9
BSM-Recyclingschnur
BSM ficelle recyclée
BSM recycling twine 

2.0 120
farbig

Colourée
coloured

A CB
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Naturseile
Die Naturseile von mamutec werden vorzugsweise in der Baumpflege eingesetzt. 
Sie sind in unterschiedlichen Ausführungen und Materialien erhältlich. Die Naturfaserseile aus Jute sind besonders ge-

schmeidig, leicht zu knüpfen und preiswert. Die zwei- und achtfach gedrehten Kokosseile sind Klassiker unter den Garten-
artikeln: besonders stabil, langlebig sowie witterungsbeständig. 

Cordes naturelles

Les cordes naturelles de mamutec sont utilisées de préférence pour l’entretien des arbres. Elles sont disponibles en dif-

férents modèles et matériaux. Les cordes en fibres naturelles de jute sont particulièrement souples mais restent faciles à 
nouer et peu coûteuses. La corde en fibres de coco torsadée à 2 et 8 reprises sont un classique parmi les cordes de jardin. 
Elles sont particulièrement stables, durables et résistantes aux intempéries.  

Natural ropes

Natural ropes from mamutec are mostly used for trees. They are available in different designs and materials. These na-

tural fibre ropes made of jute are particularly smooth, easy to knot and inexpensive. The 2- and 8-strand twisted coconut 
ropes are classical garden ropes and are particularly stable, durable and weather-proof. 

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Beschreibung
Description

Ø 
mm

Länge 
Longueur
Length

m

Gewicht
Poids

Weight
kg

A 6002-40020-44-2
Seil, Jute, 2-fach

Corde de jute, double
Rope, jute, 2-strand

4.0 20

B

6002-40085-44-1
Seil, Jute, Spule

Corde de jute, bobine
Rope, jute, bobbin

4.0 85

6002-40170-44-1
Seil, Jute, Spule

Corde de jute, bobine
Rope, jute, bobbin

4.0 170

6002-90005-44-2
Seil, Jute, 8-fach

Corde de jute, octuple
Rope, jute, 8-strand

9.0 5

C 6004-40090-44-1
Seil, Kokos

Corde de coco
Rope, coconut

4.0 0.5

D

6004-40360-44-1
Seil, Kokos

Corde de coco
Rope, coconut

4.0 2

6004-10005-44-2
Seil, Kokos, 8-fach

Corde de coco, octuple
Rope, coconut, 8-strand

10.0 5

E 6004-10110-44-2
Seil, Kokos, 2-fach

Corde de coco, double
Rope, coconut, 2-strand

10.0 2

F 6004-10070-44-2
Seil, Kokos, 8-fach

Corde de coco, octuple
Rope, coconut, 8-strand

10.0 2

B

A C

D

E

F



R-9 - 6 - 06-2017



06-2017 - 7 - R-9

Freizeit
Loisirs 

Leisure time 
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Gurtschaukel
Die Gurtschaukel ist die bequeme Variante unter den Gartenspielgeräten. Der stabile Gurt erlaubt ein entspanntes Sitzen, 
indem er sich ergonomisch an die jeweilige Körperform anpasst. Das Polypropylenseil mit einem Durchmesser von 12 mm 
ist mit Ringen ausgestattet, die die Anbringung der Schaukel zum Kinderspiel machen. Die Schaukel ist witterungsbestän-

dig und hat eine extreme Traglast. Da bleibt nur noch zu sagen: Viel Spass!

Balançoire avec sangle

La balançoire avec sangle est la variante confortable parmi les équipements de jeu pour le jardin. La sangle stable permet 
de s’assoir confortablement car elle s’adapte ergonomiquement à la forme du corps. La corde en polypropylène avec un 
diamètre de 12 mm est équipée d’anneaux. Fixer la balançoire devient ainsi un jeu d’enfants. La balançoire est résistante 
aux intempéries et peut soutenir des charges importantes.  Il ne nous reste donc plus qu’à vous souhaiter beaucoup de 
plaisir!

Strap swing

The strap swing is the comfortable version of a garden swing. The stable strap is comfortable to sit on and moulds itself 
ergonomically to the user‘s body shape. The 12 mm thick polypropylene rope is fitted with rings that make it really simple 
to attach the swing. The swing is weather-resistant and can withstand extreme loads. All we can say is: Have fun!

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00003-09-7 beige 200

Tellerschaukel
Die einfache und platzsparende Tellerschaukel ist unten mit einem Holzteller und oben mit Metallring ausgestattet.  
Das witterungsbeständige Seil aus Polypropylen hat einen Durchmesser von 20 mm und garantiert somit ein 
Schaukelvergnügen über Jahre hinweg!

Balançoire à disque

La balançoire à disque, simple et peu encombrante, est équipée d’un support en bois en bas et d’un anneau en métal en 
haut. La corde en polypropylène, résistante aux intempéries, a un diamètre de 20 mm et garantit ainsi le plaisir de se 
balancer durant de nombreuses années!

Dish swing

This simple and space-saving dish swing comes with a wooden dish below and a metal ring on top. The weather-proof 
rope made of polypropylene is 20 mm in diameter and hence guarantees years of swinging fun!

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00001-09-7 beige 150
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Schaukel „Deluxe“
Die Schaukel „Deluxe“ ist durch ihre Höhenverstellbarkeit auf maximal 230 cm optimal an ihre Anbringungsverhältnisse 
anpassbar. Das Brett aus massivem Holz bietet eine stabile und bequeme Sitzfläche. Die Polypropylenseile haben einen 
Durchmesser von 12 mm und sind am oberen Ende mit einem Ring versehen. Sie sind nicht nur witterungsbeständig, 
sondern halten auch extremen Belastungen dauerhaft stand. 

Balançoire „Deluxe“

La balance „Deluxe“ est optimale car il est possible de l‘adapter à vos conditions de fixation grâce à son réglage en hau-

teur jusqu’à 230 cm maximum. La planche en bois massif offre une surface d’assise stable et confortable. Les cordes en 
polypropylène ont un diamètre de 12 mm et sont équipées à l’extrémité supérieure d’un anneau. Elles sont non seulement 
résistantes aux intempéries mais également et pendant de longues années à des sollicitations extrêmes. 

Swing „Deluxe“

Adjustable up to a maximum height of 230 cm, the „Deluxe“ swing can be ideally adapted to fit your needs. The plank 
is made of solid wood and offers a stable and comfortable seat. The polypropylene ropes are 12mm in diameter and are 
fitted with a ring at the top. They are not only weather-proof, they can also withstand extreme loads. 

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00002-05-7
blau
bleu
blue

230
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Kunststoffschaukel
Die Kunststoffschaukel ist durch ihre Höhenverstellbarkeit und den Ringenden besonders einfach in der Anbringung. Die 
ergonomische Sitzfläche ermöglicht ein langes bequemes Schaukeln. Die Seile mit einem Durchmesser von 10 mm sind 
aus Polypropylen und somit angenehm in der Hand und witterungsbeständig.

Balançoire en plastique

La balançoire en plastique est particulièrement facile à installer car elle est réglable en hauteur et possède des anneaux 
aux extrémités. La surface d’assise ergonomique est confortable et permet de se balancer longtemps. Les cordes avec un 
diamètre de 10 mm sont en polypropylène et donc agréables au toucher et résistantes aux intempéries.

Plastic swing

The plastic swing is particularly easy to mount thanks to height adjustment capability and rings at both ends. The ergono-

mic seat is ideal for comfortable swinging. The 10 mm thick ropes are made of polypropylene, pleasant to the touch and 
weather-resistant.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00004-05-7
blau
bleu
blue

240

Reifenschaukel Long-Life
Die Reifenschaukel ist ein Garant für jede Menge Schaukelspass! Durch die Stabilität des Usacord Long-Life Seils mit ei-
nem Durchmesser von 16 mm und die runde Sitzfläche kann das Spielgerät von zwei Kindern gleichzeitig genutzt werden. 
Die Schaukel ist zudem bis zu 200 cm höhenverstellbar und oben mit Ringen versehen, was die Anbringung einfach wie 
auch sicher macht.

Balançoire en pneu Long-Life

La balançoire en pneu est le garant de beaucoup de plaisir! Grâce à la stabilité de la corde Usacord Long-Life avec un 
diamètre de 16 mm et la surface d’assise ronde, le jouet peut être utilisé en même temps par deux enfants. Qui plus est, 
la balançoire est réglable en hauteur jusqu’à 200 cm et équipée en haut d’anneaux, ce qui rend l’installation aussi sûre 
que simple.

Tyre swing Long-Life

The tyre swing guarantees lots of swinging fun! The stability of the 16 mm Usacord Long-Life rope and the round seat 
mean that this swing can be used by two children at the same time. The swing can also be adjusted up to a height of 200 
cm and is fitted with rings on top, making it also very easy to fit.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00005-09-7
diverse
several 200



06-2017 - 11 - R-9

Babyschaukel
Der Schalensitz aus Kunststoff garantiert das sichere und angenehme Schaukeln für Babys und Kleinkinder.
Ein Herausfallen wird durch Bänder verhindert, die jedoch nicht einschneiden. Die Polypropylenseile haben eine Dicke 
von 8 mm und liegen angenehm in der Hand. Durch Ringe am Seil ist eine Höhenverstellbarkeit von maximal 180 cm 
gegeben. 

Balançoire pour bébés et petits enfants

Le siège en plastique garantit un balançage sûr et agréable pour les bébés et les petits enfants. Des bandes empêchent 
que l’enfant ne tombe, mais elles ne le coupent pas. Les cordes en polypropylène ont une épaisseur de 8 mm et sont 
agréables au toucher. Les anneaux sur la corde permettent de régler la hauteur jusqu’à 180 cm au maximum.

Baby swing

This bucket swing is made of plastic and guarantees safe and pleasant swinging for babies and small children. The 
straps prevent baby from falling out without cutting or pinching. The polypropylene ropes are 8 mm thick and pleasant 
to the touch. The rings can be used to adjust the height to a maximum of 180 cm.

Trapez
Das Trapez ermöglicht schon Kindern das Turnen auf höherem Niveau. Die Holzstange mit geschmeidig behandelter Ober-
fläche ist angenehm in der Hand und rutschfest. Die Höhe des Trapezes ist mit Ringen nach oben hin verstellbar 
(max. 100 cm). Das 10 mm dicke Seil aus Polypropylen ist witterungsbeständig, stabil und langlebig. 

Trapèze

Le trapèze permet aux enfants de faire de la gymnastique à un niveau plus élevé. La barre en bois avec sa surface douce 
est agréable au toucher et antidérapante. La hauteur du trapèze peut être réglée vers le haut à l‘aide des anneaux 
(max. 100 cm). La corde en polypropylène épaisse de 10 mm est résistante aux intempéries, stable et durable.

Trapeze

The trapeze allows children to do gymnastics at a high level. The wooden bar with its smooth surface is pleasant to the 
touch and slip-free. The rings can be used to adjust the height of the trapeze (100 cm max.). The 10 mm thick rope made 
of polypropylene is weather-resistant, stable and durable.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00005-01-7
blau
bleu
blue

100

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00006-01-7
weiss
blanc
white

180



R-9 - 12 - 06-2017

Turnringe
Die Turnringe aus Metall erfüllen den Wunsch eines jeden sportlichen Turnerherzens. Durch die Kunststoffoberfläche liegen 
die Ringe angenehm in der Hand und erlauben ein lang anhaltendes Spiel- und Sportvergnügen. 
Das Polypropylenseil hat einen Durchmesser von 10 mm, ist stabil und witterungsbeständig.  

Anneaux de gymnastique

Les anneaux de gymnastique en métal exaucent les prières des meilleurs gymnastes. Grâce à la surface en plastique, les 
anneaux sont agréables au toucher et apportent le plaisir du jeu et du sport pendant longtemps. 

La corde en polypropylène a un diamètre de 10 mm, est stable et résistante aux intempéries.

Flying rings

The flying rings made of metal are an athlete‘s dream. The plastic surface of the rings is pleasant to the touch and ideal 
for many hours of fun and sports. 

The polypropylene rope is 10 mm thick, stable and weather-resistant.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Farbe
Couleur
Colour

Länge 
Longueur
Length

cm

8404-00008-05-7
blau
bleu
blue

90

Schaukelhaken

Crochets de sécurité pour balançoires

Swing hooks

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

daN
ca.Kg

Ausführung
Type 

5026-00001-00-5 150
Schaukelhaken mit Eisengewinde für Beton, 1 Paar

Crochets pour balançoires avec vis en fer pour le béton, 1 paire
Swing hooks with iron thread for concrete, 1 pair

5026-00002-00-5 150
Schaukelhaken mit Eisengewinde für Holz, 1 Paar

Crochets pour balançoires avec vis en fer pour le bois, 1 paire
Swing hooks with iron thread for wood, 1 pair

5026-00003-00-5 150
Schaukelhaken TESTA, 1 Paar

Crochets pour balançoires TESTA (pour  barre à tapis) 1 paire
Swing hooks TESTA (for carpet hangers), 1 pair

5026-00004-00-5 150
Schaukelhaken mit Nylon-Lagerbuchse, 2 Muttern M 12, für Rohre bis Ø 13 mm 

Crochets pour balançoires avec élément articulé en nylon, 2 écrou, pour tubes allant jusqu‘à Ø 13mm

Swing hooks with nylon thread, 2 nuts M 12, for tube Ø 13 mm



06-2017 - 13 - R-9

Landwirtschaft
Agriculture 

Agriculture 
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Glockenriemen  
Die Glockenriemen von mamutec, die traditionell in schwarz mit gelben 
Streifen gehalten sind, sind unverkennbar und für einen dauerhaften 
Einsatz bei Wind und Wetter optimal geeignet. 
Die Gurte aus Polyester sind genäht und genietet. Die vermessingte 
Eisenschnalle verhindert das ungewollte Öffnen des Gurtes. Die Riemen 
sind verrottungsfest, unempfindlich gegen Regen, Schnee und Sonne. 
 

Courroies pour cloches

Les courroies pour cloches de mamutec, conçues traditionnellement en 
noir avec des bandes jaunes, sont reconnaissables et optimales pour 
l’utilisation permanente par tous les temps. 

Les sangles en polyester sont cousues et rivetées. La boucle laitonnée 
empêche une ouverture involontaire de la sangle. Les courroies sont 
imputrescibles, insensibles à l’eau, à la neige et au soleil. 

Bell straps

Bell straps from mamutec are designed in tradiotional black with yellow 

strips, they are unmistakeable and ideally suited for permanent use 
under wind and weather conditions. 

The polyester straps are stitched and riveted. The brass-plated buckle 
prevents any accidental opening of the belt. The straps are rot-resistant 
and are also resistant to rain, snow and sun. 

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Breite 
Largeur
Width
mm

Länge 
Longueur
Length

cm

1104-05530-34-7 30 55

1104-05540-34-7 40 55

1104-06530-34-7 30 65

1104-06540-34-7 40 65

1104-09030-37-7 30 90

1104-09040-34-7 40 90

1104-11040-34-7 40 110

1104-11050-34-7 50 110

1104-11060-34-7 60 110

1104-12080-34-7 80 120
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Stricke  
Die Stricke mit einseitig eingeseilter Schlaufe können in 
unterschiedlichen Materialien bezogen werden: Stricke 
aus Usatex ähneln sehr dem klassischen Hanfstrick, sind 
aber wesentlich reissfester und angenehmer in der Hand. 

Zudem werden Stricke aus weisser Baumwolle, gestärkt 
mit Polyester und dem mehrfarbigen Ulltex-Spezial an-

geboten. Verpackungseinheiten: 150-350 cm/10 Stk.; 
400-600 cm/5 Stk.

Cordes

Les cordes avec une boucle sur un côté sont disponibles 
en différents matériaux: Les cordes en Usatex ressemb-

lent beaucoup à la corde classique en chanvre, mais elles 
sont cependant plus résistantes à la rupture et plus ag-

réable au toucher. De plus, les cordes en coton blanc sont 
proposées avec un renforcement en polyester et l’Ulltex-
Spezial multiColoure. Conditionnement: 150-350 cm/10 
cordes; 400-600 cm/5 cordes.

Cords

The cords with a loop at one end are available in different 
materials. Ropes made of Usatex are very similar to tradi-
tional hemp rope, however, they are much more tear-
resistant and more pleasant to the touch. Cords are also 

available made of white cotton, reinforced with polyester 
and the multi-coloured Ulltex-Spezial. Packaging units: 
150-350 cm/10 pieces; 
400-600 cm/5 pieces.

Art.Nr.
Numéro 
d‘article

Product no.

Ø 
mm

Länge 
Longueur
Length

cm

Farbe
Couleur
Colour

Material
Matériel
Material

0205-06150-09-7
0205-06160-09-7
0205-06180-09-7

6
150
160
180

natur
naturel
natural

Usatex

0205-08210-09-7 8 210
natur

naturel
natural

Usatex

0205-09240-09-7
0205-09270-09-7

9
240
270

natur
naturel
natural

Usatex

0205-10300-09-7
0205-10350-09-7

10
300
350

natur
naturel
natural

Usatex

0205-12400-09-7
0205-12500-09-7
0205-12600-09-7

12
400
500
600

natur
naturel
natural

Usatex

0402-07160-09-7
0402-07180-09-7

7
160
180

weiss
blanc
white

Baum-
wolle
Coton
Cotton

0402-10240-09-7 10 240
weiss
blanc
white

Baum-
wolle
Coton
Cotton

0402-11300-09-7 11 300
weiss
blanc
white

Baum-
wolle
Coton
Cotton

0900-06160-09-7
0900-06180-09-7

6
160
180

mehrfarbig
multi-cou-

leur
multi-Colour

Ulltex

0900-10240-09-7 10 240

mehrfarbig
multi-cou-

leur
multi-Colour

Ulltex

0900-11300-09-7 11 300

mehrfarbig
multi-cou-

leur
multi-Colour

Ulltex
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Halfter
Die Tierhalfter mit offenem Kopfstück sind an beiden Enden angebunden und verstellbar. Die Halfter sind in den Materiali-
en: Usatex (wie Hanf, nur besser), Flurofil (Polypropylen), Baumwolle und Ulltex-Spezial erhältlich. Verpackungseinheit: 5 
Stk./Bund.

Licols

Les licols pour les animaux avec un élément de tête ouvert sont raccordés aux deux extrémités et réglables. Les licols sont 
disponibles dans les matériaux suivants: Usatex (comme le chanvre, en mieux), Flurofil (polypropylène), coton et Ulltex-
Spezial. 

Conditionnement: 5 licols/botte.
  

Halters

Livestock halters with an open head piece are attached at both ends and adjustable. The halters are available in the fol-
lowing materials: Usatex (like hemp, just better), Flurofil (polypropylene), cotton and Ulltex-Spezial. Packaging units: 5 
piece/set.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Ø 
mm

Farbe
Couleur
Colour

Material
Matériel
Material

0208-00090-09-7 9
natur

naturel
natural

Usatex

0208-00120-09-7 12
natur

naturel
natural

Usatex

0209-00090-09-7 9
natur

naturel
natural

Polypropylen

0404-00100-01-7 10
weiss
blanc
white

Baumwolle
Coton
Cotton

0902-00100-45-7 10
mehrfarbig

multi-couleur
multi-Colour

Ulltex
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Schwanzschnüre - Baumwolle
Die geflochtenen Schwanzschnüre für Kühe aus Baumwolle sind dehnungsarm, angenehm in der Hand und besonders 
langlebig. 

Ein Traditionsprodukt für jeden Viehlandwirt. 

Cordes pour queues - Coton

Les cordes pour queues (tressées, en coton) pour les vaches sont peu exten-sibles, agréables à tenir en main et particuli-
èrement durables. Un produit de tradition pour chaque éleveur. 
  

Tail ropes - Cotton

The woven tail ropes made of cotton are stretch-free, pleasant to the touch and particularly durable. A traditional product 
for all livestock farmers. 

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Breite 
Largeur
Width
mm

Länge 
Longueur
Length

cm

0400-35020-01-1 3.5 20

0400-35050-01-1 3.5 50

0400-35100-01-1 3.5 100

Schwanzschnüre - Usa-Stretch
Die elastischen Schwanzschnüre aus Usa-Stretch sind extrem prak-

tisch einzusetzen. Die Stretchschnüre sind verrottungssicher, urin- 
und UV-beständig, knotensicher und extrem langlebig. 
Sie werden auf einer handlichen Kunststoffspule geliefert.

Cordes pour queues - Usa-Strech 

Les cordes pour queues élastiques en Usa-Stretch sont extrême-

ment pratiques à utiliser. Les cordes en stretch sont imputrescibles, 
résistantes à l’urine et aux UV, avec une bonne aptitude aux nœuds 
et extrêmement durables. 
Elles sont fournies sur une bobine en plastique facile à manier.
  

Tail ropes - Usa-Strech

Elastic tail ropes made of Usa-Stretch are extremely practical. These 
stretch ropes are rot-resistant, UV and urine-resistant, they will not 
come undone and are extremely durable. 

They are supplied on a handy plastic coil.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Breite 
Largeur
Width
mm

Länge 
Longueur
Length

cm

0037-35050-35-1 3.5 50

0037-40025-35-1 4.0 25

0037-40050-35-1 4.0 50

0037-45025-35-1 4.5 25

0037-45050-35-1 4.5 50
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Aufhängeringe
Die grauen Aufhängeringe aus Polyamid sind die ideale Ergänzung zu 

jeder Schwanzschnur. Die Ringe ermöglichen ein einfaches und siche-

res Fixieren der Kuhschwänze. Verpackungseinheit: 20 Stück/Beutel.

Anneaux d‘accrochage

Les anneaux d’accrochage gris en polyamide sont le complément idéal 

de chaque corde pour queue. Ils permettent une fixation facile et sûre 
des queues de vache. Conditionnement: 20 anneaux/sachet.

Fixing rings

The grey fixing rings made of polyamide are the ideal addition for any 
tail rope. The rings ensure simple and secure fixing of cow tails. 
Packaging units: 20 pieces/bag.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Breite 
Largeur
Width
mm

Anzahl
Quantité
Quantity

5700-00001-02-2 ca. 40 20

Usacord Toro - Schwanzschnüre
Usacord Toro basiert auf einer patentierten Konstruktion und ist eine 
Revolution im Bereich der Viehschwanzhalterung. Der integrierte 
Dehnungsbereich und der selbstöffnende Haken (bei einer Belastung 
von 25 kg) schliessen eine Verletzungsgefahr für Mensch und Tier 
vollständig aus. Toro ist besonders robust und reissfest sowie verrot-
tungssicher und urinbeständig, was eine überdurchschnittlich lange 
Lebensdauer garantiert. Verpackungseinheit: 10 Stk./Karton.

Usacord Toro - Cordes pour queues

Usacord Toro est basé sur une construction brevetée et révolutionne 
le domaine du maintien des queues de bêtes. La zone d‘extension in-

tégrée et le crochet auto-ouvrant (à une charge de 25 kg) permettent 
d’exclure tout risque de blessure pour l’homme et l’animal. Toro est 
particulièrement robuste et résistant à la rupture, imputrescible et so-

lide à l’urine, ce qui lui garantit une longévité particulièrement élevée. 
Conditionnement: 10 Toro / carton.

Usacord Toro - Tail ropes

Usacord Toro is based on a patented design and marks a revolution in 
the field of livestock tail restraint. The integrated expansion section 
and the self-opening hook (for a load of 25kg) completely rule out any 

injury to man or animal. Toro is particularly robust and tear-proof, it 
is rot-resistant and urine-resistant, thus guaranteeing a longer-than-
average life. Packaging units: 10 pieces/box.

Art.Nr.
Numéro d‘article

Product no.

Ausführung
Type 

0037-00150-45-5 Usacord Toro

5700-00002-01-1

Ersatzhaken
Crochet de remplace-

ment
Replacement hook
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